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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 
 

Пункт 49 повестки дня: Устойчивое развитие 
(A/63/66, A/63/76-E/2008/54 и A/63/225) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век  
и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию (A/63/304; 
A/C.2/63/3) 

 
 

 b) Реализация Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся 
государств и последующая деятельность в этой 
области (A/63/296 и A/63/297) 

 

 c) Международная стратегия уменьшения 
опасности бедствий (A/63/347 и A/63/351) 

 

 d) Охрана глобального климата в интересах 
нынешнего и будущего поколений 
человечества (A/63/294; A/C.2/63/3) 

 

e)  Осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в тех странах, которые 
испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке (A/63/294; 
A/C.2/63/3) 

f) Конвенция о биологическом разнообразии 
(A/63/294; A/C.2/63/3) 

g) Доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде о работе его десятой 
специальной сессии (A/63/25) 

 

1. Г-н Ша Цзукан (заместитель Генерального секре-
таря по экономическим и социальным вопросам), пред-
ставляя доклад Генерального секретаря об осуществле-
нии Повестки дня на XXI век, Программы действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по 
устойчивому развитию (A/63/304), говорит, что трех-
компонентная рамочная программа устойчивого разви-
тия поддерживается взаимодействием экономической, 
социальной и природной сфер; следовательно, необхо-
димо осуществлять целостную стратегию в целях обес-
печения роста глобальной экономики, преодоления со-
циального неравенства и защиты экосистем. Неустой-

чивое производство и потребление сокращают запасы 
природных богатств, и проблемы, возникающие в ходе 
выполнения глобальной повестки дня в области разви-
тия, столь же масштабны и требуют принятия столь же 
срочных мер для своего решения, что и проблемы, вы-
званные финансовым кризисом. 

2. Многие развивающиеся страны прилагают уси-
лия, направленные на борьбу с неблагоприятными мак-
роэкономическими последствиями высоких цен на про-
довольствие на внутреннем рынке и воздействия ин-
фляции; и страны Африки сталкиваются с особенно 
серьезными проблемами. Продовольственный кризис 
олицетворяет провал усилий международного сообще-
ства на нескольких взаимосвязанных фронтах: оно не 
смогло защитить землю и воду, инвестировать в сель-
ское хозяйство и исследования в области сельского хо-
зяйства и расширить права и возможности женщин, 
особенно женщин-фермеров. Генеральный секретарь 
принял незамедлительные ответные меры, создав Целе-
вую группу высокого уровня по проблеме глобального 
продовольственного кризиса с целью координации 
краткосрочной и долгосрочной деятельности Организа-
ции Объединенных Наций, и Секретариат ожидает от 
Генеральной Ассамблеи руководящих указаний, ка-
сающихся комплексных переговоров по выработке по-
литических решений в ходе семнадцатой сессии Ко-
миссии по устойчивому развитию. 

3. Таким образом, главными темами доклада Гене-
рального секретаря являются взаимосвязанность мира и 
потребность в комплексных решениях возникших про-
блем, при широком участии в процессе осуществления, 
а также укрепление глобального партнерства в интере-
сах развития. 

4. Переходя к докладу Генерального секретаря о 
реализации Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развивающих-
ся государств и последующей деятельности в этой об-
ласти (A/63/296) и докладу Генерального секретаря под 
названием "На пути к устойчивому развитию Карибско-
го моря в интересах нынешнего и будущих поколений" 
(A/63/297), оратор говорит, что в отношении малых 
островных развивающихся государств в докладе под-
черкивается настоятельная необходимость расширения 
их финансовой поддержки и поддержки в области ук-
репления потенциала в связи с их уязвимостью к по-
следствиям изменения климата, а также к стихийным 
бедствиям и неурядицам на глобальных рынках. 
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5. Сэр Джон Холмс (заместитель Генерального сек-
ретаря по гуманитарным вопросам), представляя док-
лад Генерального секретаря об осуществлении Между-
народной стратегии уменьшения опасности бедствий 
(A/63/351), говорит, что в докладе представлен обзор 
успехов в деле осуществления мер по уменьшению 
опасности бедствий и Хиогской рамочной программы 
действий, достигнутых на национальном, региональном 
и международном уровнях за последние 12 месяцев. 
Хотя в ряде областей деятельности достигнуты значи-
тельные успехи, международное сообщество не укла-
дывается в график достижения поставленной в Хиог-
ской рамочной программе цели, которая заключается в 
существенном снижении к 2015 году ущерба, причи-
няемого бедствиями; в связи с этим существует настоя-
тельная необходимость в крупномасштабном наращи-
вании усилий и ресурсов. 

6. К числу ключевых моментов доклада относятся 
усугубление последствий бедствий с точки зрения люд-
ских потерь, утраты имущества и средств к существо-
ванию ввиду нерациональной практики развития. Мно-
гочисленные происшествия делают пострадавших лиц 
вдвойне уязвимыми перед лицом каждого нового бедст-
вия и напоминают об основополагающем значении 
уменьшения опасности бедствий, в особенности о по-
требности в системах раннего предупреждения и в 
строительных технологиях, обеспечивающих повы-
шенную устойчивость зданий в случае стихийных бед-
ствий.  

7. Существенным компонентом будущей деятельно-
сти должно стать обеспечение синергического взаимо-
действия между повестками дня в области уменьшения 
опасности бедствий и адаптации к изменению климата. 
Проведенное недавно совещание на уровне министров, 
которое было созвано Генеральным секретарем и по-
священо уменьшению опасности бедствий в условиях 
изменения климата, стало наглядным свидетельством 
усиления коллективной приверженности ускорению 
темпов осуществления мер по уменьшению опасности 
бедствий и поиску новаторских, надежных решений 
проблемы увеличения рисков бедствий, обусловленных 
быстрым изменением климата. 

8. Задача заключается в том, чтобы превратить эту 
приверженность в конкретные действия на всех уров-
нях. Правительственным учреждениям, ответственным 
за осуществление политики в области изменения кли-
мата и мер по уменьшению опасности бедствий, необ-
ходимо координировать использование средств и ре-
сурсов. Государствам-членам рекомендуется подгото-

вить национальные планы по адаптации на основе Хи-
огской рамочной программы действий и рассмотреть 
возможность установления целевых показателей госу-
дарственных ассигнований на многолетние программы 
уменьшения опасности бедствий на местном и нацио-
нальном уровнях. 

9. В деле уменьшения опасности бедствий был дос-
тигнут большой и значимый прогресс, однако предсто-
ит сделать еще многое. Риски и способы решения про-
блем известны, и поэтому нежелание вкладывать сред-
ства и действовать решительно является неисполнени-
ем долга перед будущими поколениями. Разрушения, 
причиненные городу Гонаив, Гаити, в результате обру-
шившихся на него один за другим четырех ураганов и 
тропических штормов, служат убедительной иллюстра-
цией насущной необходимости принятия мер, направ-
ленных на уменьшение опасности бедствий. 

10. Г-н де Бур (Исполнительный секретарь Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об из-
менении климата), представляя свой доклад о работе 
тринадцатой сессии Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об из-
менении климата и третьей сессии Конференции сто-
рон, действующей в качестве Совещания сторон Киот-
ского протокола (A/63/294, глава I), говорит, что в ходе 
Балийских сессий был достигнут важный политиче-
ский прорыв, связанный с согласованием Балийской 
дорожной карты. В эту дорожную карту включены те-
кущие мероприятия, связанные с адаптацией, передачей 
технологий и финансированием деятельности по борь-
бе с изменением климата, а также работы, которые 
должны быть выполнены до конца 2009 года, с целью 
их утверждения на Конференции по изменению клима-
та в Копенгагене. 

11. В 2008 году в ходе переговоров был достигнут 
прогресс, связанный с накоплением идей и предложе-
ний и уточнением позиций по многим вопросам. На 
последней сессии переговоров, состоявшейся в августе 
в Аккре, Гана, стороны попросили председателя Спе-
циальной рабочей группы по долгосрочным мерам со-
трудничества согласно Конвенции отобрать для пред-
ставления в Познани предложения, которые могли быть 
использованы в качестве предварительного варианта 
текста для переговоров. Для того чтобы в Копенгагене 
было достигнуто перспективное соглашение, необхо-
димо выполнение трех существенных политических 
условий: внесение ясности в вопросы, связанные с ха-
рактером обязательств, способами мобилизации финан-
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совых ресурсов, а также необходимыми организацион-
ными механизмами. 

12. Ввиду того, что время, оставшееся до проведения 
Копенгагенской конференции, ограниченно, важно, 
чтобы Конференция по изменению климата в Познани 
привела к конкретным результатам. Министрам потре-
буется сосредоточить основное внимание на достиже-
нии общего видения долгосрочных мер сотрудничества, 
которое преобразовалось бы в позитивное политиче-
ское руководство процессом и способствовало бы зна-
чительному продвижению переговоров. Следует также 
приложить все усилия к достижению прогресса в от-
ношении текущей работы в области адаптации, техно-
логий, наращивания потенциала и расширения геогра-
фического охвата проектов механизма чистого разви-
тия. 

13. Изменение климата представляет собой один из 
вопросов устойчивого развития, тесно связанный с эко-
номическим развитием, финансами, энергетикой и 
сельским хозяйством, и должно рассматриваться в этом 
контексте. Нынешний финансовый кризис не является 
оправданием откладывания действий, поскольку дока-
зано, что экологически чистые отрасли промышленно-
сти и инвестирование в них способны приносить дол-
госрочную прибыль и обладают потенциалом к созда-
нию миллионов новых рабочих мест. В данный момент 
финансовые неурядицы могут предоставить возмож-
ность вести борьбу с финансовым кризисом и кризи-
сом, связанным с изменением климата, одновременно. 

14. Г-н Джоглаф (Исполнительный секретарь Кон-
венции Организации Объединенных Наций о биологи-
ческом разнообразии), представляя свой доклад 
(A/63/294, глава III), говорит, что для выполнения наме-
ченного на 2010 год показателя достижения существен-
ного сокращения темпов утраты биологического разно-
образия в соответствии с целью 7 целей в области раз-
вития Декларации тысячелетия потребуются неустан-
ные и коллективные долгосрочные усилия, а также из-
менение подхода. 

15. Девятая сессия Конференции сторон Конвенции, 
которая была проведена в Бонне в мае 2008 года, во 
многих отношениях является примером такого нового 
подхода к решению беспрецедентных проблем, связан-
ных с утратой биологического разнообразия, которые 
усугубляются потенциальными последствиями измене-
ния климата. Принятые решения ознаменовали начало 
нового этапа, который будет характеризоваться более 
твердой приверженностью и более эффективным осу-

ществлением трех целей Конвенции и ее Картахенского 
протокола по биобезопасности. Кроме того, в знак при-
знания важнейшей взаимосвязи между женщинами, 
нищетой и биологическим разнообразием на состояв-
шейся в Бонне сессии был принят план действий по 
гендерным вопросам. 

16. Оратор выражает надежду, что на десятой сессии 
Конференции сторон, которая будет проведена в Нагое 
в 2010 году, в результате присоединения трех остав-
шихся стран участие в Конвенции примет универсаль-
ный характер. В заключение он настоятельно призывает 
Второй комитет придать новый импульс решениям, 
принятым на состоявшейся в Бонне сессии, и побуж-
дать систему Организации Объединенных Наций к со-
трудничеству в целях проведения Международного го-
да биоразнообразия в 2010 году. 

17. Г-н Гнакаджа (Исполнительный секретарь Кон-
венции Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в тех странах, которые испытывают 
серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в 
Африке) говорит, что на протяжении первого года сво-
его пребывания в должности он осуществил ряд ре-
форм, направленных на обеспечение эффективного вы-
полнения десятилетнего стратегического плана и кон-
цептуальных основ деятельности (2008–2018 годы), 
принятых на восьмой сессии Конференции сторон Кон-
венции, которая состоялась в 2007 году в Мадриде. 
Оратор постарался привлечь внимание к тому, что Кон-
венция является единственным многосторонним со-
глашением по окружающей среде, касающимся вопроса 
деградации земель и почв, и что необходимо оказывать 
странам помощь в адаптации к изменению климата. 
Политические обязательства в области смягчения по-
следствий изменения климата должны быть переведены 
в плоскость практических и существенных действий. 

18. Еще одним приоритетным направлением стало 
укрепление роли науки и техники в деятельности по 
осуществлению Конвенции, а также определение тех, 
кто способен внятно и четко донести идеи Конвенции. 
Деградация земель происходит в Европе, Азии и Цен-
тральной Америке, однако положение в Африке по-
прежнему остается наихудшим. К 2050 году в результа-
те опустынивания половина пахотной земли мира пере-
станет быть продуктивной. За долгие десятилетия че-
ловечество создало порочный круг: деградация атмо-
сферы приводит к деградации земель, и наоборот. Зада-
ча заключается в том, чтобы решать проблему деграда-
ции земель и изменения климата как единую проблему. 
Например, почвы, заправленные органическими удоб-
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рениями, могут превращать углекислый газ из парнико-
вого газа в средство производства продуктов питания. 
Почвы содержат больше углерода, чем обнаруживается 
в растительности и в атмосфере, вместе взятых. Лицам, 
ответственным за принятие решений на всех уровнях, 
следует уделять земельным ресурсам должное внима-
ние.  

19. В записке Генерального секретаря об осуществ-
лении Конвенции, содержащейся в главе II документа 
A/63/294, приводится новейшая информация о деятель-
ности в рамках выполнения Конвенции после принятия 
Генеральной Ассамблеей резолюции 62/193. Бόльшая 
часть информации касается осуществления десятилет-
ней стратегии на корпоративном уровне и уровне раз-
работки политики. 

20. На корпоративном уровне на чрезвычайной сес-
сии Конференции сторон, состоявшейся в ноябре 
2007 года в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций, оратору было поручено преобра-
зование программ и кадровой структуры секретариата в 
целях содействия осуществлению стратегии. Было соз-
дано четыре функциональных подразделения, деятель-
ность которых координируется отделом исполнительно-
го руководства и управления и поддерживается секция-
ми по обслуживанию конференций и административ-
ным вопросам. В октябре 2007 года секретариат начал 
подготовку своего многолетнего стратегического плана 
работы и рассчитанной по стоимости двухгодичной 
программы работы, следуя методам управления, ориен-
тированного на конкретные результаты. Результатом 
этого процесса являются проект четырехгодичного 
стратегического плана, в котором излагаются вопросы, 
связанные с политикой; и проект двухгодичного опера-
тивного плана, в котором работа секретариата пред-
ставлена более подробно. Эти реформы направлены на 
повышение эффективности реагирования секретариата 
на соответствующие нужды государств-участников и на 
повышение качества выполнения им своих функций по 
аналитическому и информационному обеспечению по-
средством содействия созданию коалиций и налажива-
нию сотрудничества в масштабе всей системы для дос-
тижения целей стратегии. Они также направлены на 
выявление усовершенствованных способов рассмотре-
ния вновь возникающих проблем и разработки меха-
низмов и законодательного инструментария в целях 
поддержки устойчивого землепользования. Была за-
вершена работа над программой совместной работы 
глобального механизма Конвенции и секретариата, цель 
которой заключается в обеспечении последовательно-

сти при предоставлении услуг и усилении сотрудниче-
ства на всех уровнях. 

21. Что касается четвертой цели 10-летней стратегии, 
то секретариат приступил к проведению консультаций с 
соответствующими организациями с целью поощрения 
сотрудничества в конкретных сферах компетенции. Од-
ним из итогов этой деятельности стало подписание в 
марте 2008 года меморандума о взаимопонимании ме-
жду секретариатом и Экономической комиссией для 
Африки. Ввиду того, что Конвенция основана на пред-
посылке партнерства, рассматривается вопрос об ана-
логичных договоренностях с другими органами. 

22. На уровне разработки политики секретариат со-
вместно с правительством Германии организовал стра-
тегический диалог на высоком уровне на тему "Реше-
ние современных глобальных проблем в контексте 
стратегии по осуществлению Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием". В 
ходе диалога было подтверждено, что Конвенция пред-
ставляет собой системную меру реагирования общеми-
рового масштаба на связанные с устойчивым развитием 
проблемы, затрагивающие земли и экосистемы. На ше-
стнадцатой сессии Комиссии по устойчивому развитию 
также был проведен обзор вопросов, занимающих цен-
тральное место в Конвенции, которые рассматриваются 
в пунктах с 37 по 41, и обоснована необходимость в 
ходе следующего цикла пополнения увеличить объем 
финансовых средств, выделяемых на деятельность Гло-
бального экологического фонда в области борьбы с де-
градацией земель. 

23. Ввиду сложных взаимосвязей между изменением 
климата, биологическим разнообразием, деградацией 
земель, засухой и опустыниванием важно обеспечить 
синергетическое взаимодействие между тремя конвен-
циями, принятыми в Рио-де-Жанейро. Как отмечается в 
пункте 35 доклада, стратегия заключается в том, чтобы 
использовать экосистемный подход и осуществлять 
политические стратегии, предусмотренные этими тремя 
конвенциями. В докладе приводится ряд практических 
мер, принимаемых с целью повышения уровня общест-
венной осведомленности, содействия улучшению каче-
ства окружающей среды в глобальном масштабе и 
обеспечению сильной научной поддержки разумной 
политики. В завершение доклада приводятся три заме-
чания и рекомендации Генерального секретаря в отно-
шении действий, которые могут быть предприняты Ге-
неральной Ассамблеей. 
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24. Г-н Эль-Хабр (директор Регионального бюро для 
Западной Азии Программы Организации Объединен-
ных Наций по окружающей среде (ЮНЕП)), представ-
ляя доклад Генерального секретаря о нефтяном пятне 
на ливанском побережье (A/63/225), напомнил о том, 
что бомбардировка Израилем в июле 2006 года элек-
тростанции в порту Джия нанесла значительный ущерб 
окружающей среде. После проведения исследований по 
оценке Организацией Объединенных Наций и другими 
международными и национальными учреждениями 
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 61/194, в 
которой она призвала правительство Израиля взять на 
себя ответственность за адекватное возмещение Ливану 
расходов по ликвидации ущерба, причиненного окру-
жающей среде. На шестьдесят второй сессии Генераль-
ный секретарь представил доклад (A/62/343), и Гене-
ральная Ассамблея приняла резолюцию 62/188, в кото-
рой она вновь выражает обеспокоенность, высказанную 
в резолюции 61/194 Генеральной Ассамблеи, и просит 
представить последующий доклад. 

25. В июне 2008 года Региональное бюро для Запад-
ной Азии в очередной раз взяло на себя координацию 
деятельности межучрежденческой целевой группы Ор-
ганизации Объединенных Наций. Представители 
ЮНЕП, Программы развития Организации Объединен-
ных Наций (ПРООН), Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организации Объединенных Наций (ФАО) 
и Международного союза охраны природы (МСОП) 
провели совещание с целью определения достигнутых 
успехов с учетом вклада других учреждений, в том чис-
ле Всемирного банка. Были проведены совещания с 
Министерством охраны окружающей среды Ливана, а 
также с комитетом под руководством Министерства 
иностранных дел с целью обмена информацией и уточ-
нения данных о достигнутых успехах.  

26. В заключительном пункте доклада высоко оцени-
ваются усилия правительства Ливана и системы Орга-
низации Объединенных Наций, содержится настоя-
тельный призыв к правительству Израиля предпринять 
необходимые действия с целью возмещения убытков 
Ливану, призыв к государствам-членам, международ-
ным организациям, другим учреждениям и частному 
сектору продолжать оказывать помощь Ливану и реко-
мендуется учредить фонд для восстановления экоси-
стемы Восточного Средиземноморья после разлива 
нефти. 

27. Заместитель Председателя г-н Метелица 
(Беларусь) занимает место Председателя. 

28. Г-жа Кастаньо (Директор Отделения связи 
ЮНЕП в Нью-Йорке), представляя доклад Совета 
управляющих Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде о работе его десятой спе-
циальной сессии (A/63/25), говорит, что кризисы часто 
рассматриваются сквозь узкую призму некоторой на-
сущной проблемы, такой как высокие цены на продо-
вольствие или на топливо, а не в более широком плане. 
Однако при разрешении кризисов, требующих срочных 
мер реагирования,  необходимо принимать во внимание 
состояние окружающей среды в целом. В этом состоит 
сама основа устойчивого развития. ЮНЕП внесла 
вклад в деятельность Целевой группы высокого уровня 
по глобальному кризису в области продовольственной 
безопасности и в подготовку Всеобъемлющей рамочной 
программы действий по проблеме продовольственного 
кризиса. Она также внесла свой вклад в деятельность 
по производству биотоплива, принимая во внимание 
как потребности человечества в продовольствии, так и 
устойчивый характер такого производства. Она объеди-
нила усилия с другими учреждениями и заинтересо-
ванными сторонами с целью решения связанных с из-
менением климата проблем и таких смежных вопросов, 
как искоренение нищеты, уменьшение опасности бед-
ствий и адаптация к изменению климата. 

29. На специальной сессии, состоявшейся в Монако в 
феврале 2008 года, были представлены 56 государств-
членов и 82 государства, не являющихся членами Сове-
та управляющих, 23 органа Организации Объединен-
ных Наций, 5 специализированных учреждений, 
10 межправительственных организаций и 113 неправи-
тельственных организаций. Оратор привлекает внима-
ние к дискуссиям министров и глав делегаций, резюме 
которых представлено в Приложениях II и III к докладу. 
Основное внимание в рамках этих дискуссий было уде-
лено глобализации и окружающей среде; мобилизации 
финансовых ресурсов для решения проблемы измене-
ния климата; международному управлению деятельно-
стью в области охраны окружающей среды; и реформе 
Организации Объединенных Наций. Выводы четверто-
го доклада "Глобальная экологическая перспектива" 
стали для участников специальной сессии источником 
самой актуальной информации о тенденциях в области 
окружающей среды на глобальном уровне. Были при-
няты решения по следующим вопросам: регулирование 
химических веществ, включая ртуть и управление от-
ходами; устойчивое развитие Арктического региона; 
среднесрочная стратегия на период 2010–2013 годов; 
международное десятилетие по борьбе с изменением 
климата; а также "Глобальная экологическая перспек-
тива: окружающая среда в целях развития". 
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30. Особенно важным стало решение по среднесроч-
ной стратегии, поскольку она играет центральную роль 
в реформе ЮНЕП и усилиях, направленных на прида-
ние деятельности этой организации более целенаправ-
ленного и ориентированного на результаты характера. 
Кроме того, она позволит ЮНЕП достичь своих целей, 
поставленных в Балийском стратегическом плане по 
оказанию технической поддержки и созданию потен-
циала; координация деятельности в этой области будет 
осуществляться силами региональных бюро ЮНЕП. 
ЮНЕП создает стратегические союзы как с партнерами 
внутри системы Организации Объединенных Наций, 
так и с партнерами из сферы гражданского общества и 
частного сектора. 

31. Г-н Блейк (Антигуа и Барбуда), выступая от име-
ни Группы 77 и Китая, говорит, что по всем трем ком-
понентам устойчивого развития необходимо предпри-
нимать единовременные действия. Важное значение 
имеет скоординированный, комплексный и сбалансиро-
ванный подход. 

32. Оратор высоко оценивает доклад Генерального 
секретаря об осуществлении Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему осуществлению 
Повестки дня на XXI век и решений Всемирной встре-
чи на высшем уровне по устойчивому развитию 
(A/63/304). Дискуссии, проведенные на шестнадцатой 
сессии Комиссии по устойчивому развитию, которая 
состоялась в мае 2008 года, стали источником ценных 
руководящих указаний по вопросу о характере даль-
нейшего осуществления Повестки дня на XXI век, по-
скольку она связана с тематическим блоком вопросов, 
касающихся сельского хозяйства, развития сельских 
районов, земельных ресурсов, засухи, опустынивания и 
Африки. Оратор выражает надежду на то, что результа-
том семнадцатой сессии Комиссии, которая состоится в 
мае 2009 года, станет достижение консенсуса и выра-
ботка направленных на осуществление конкретных 
действий решений на основе открытых и всесторонних 
переговоров. Дальнейшее осуществление Повестки дня 
на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию требует уделения 
большего внимания устойчивым моделям потребления 
и производства, при этом ведущую роль здесь должны 
играть развитые страны в соответствии с принципом 
общей, но дифференцированной ответственности. Не-
смотря на бесчисленное множество мер, принятых по-
сле проведения Конференции Организации Объединен-
ных Наций по окружающей среде и развитию, состо-
явшейся в 1992 году в Рио-де-Жанейро, и Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, 

состоявшейся в 2002 году в Йоханнесбурге, принципи-
альные проблемы, которые были выявлены, по-
прежнему сохраняются, а в некоторых случаях даже 
усугубились. В связи с этим оратор приветствует пред-
ложение Бразилии провести у себя в 2012 году конфе-
ренцию "Рио +20". 

33. Малые островные развивающиеся государства 
являются особенно уязвимыми к переменчивости кли-
мата и при этом не в состоянии эффективно решать 
такие проблемы своими силами. Необходимо выделе-
ние достаточных ресурсов группе малых островных 
развивающихся государств и их веб-узлу – сети 
СИДСНЕТ. Группа поддерживает усилия государств 
Карибского бассейна, направленные на обеспечение 
международного признания Карибского моря в качестве 
особого региона в контексте устойчивого развития. 
Международному сообществу следует признать значе-
ние этого моря для экономического благосостояния и 
обеспечения средств к существованию людей, прожи-
вающих в этом районе, и оказывать помощь заинтере-
сованным странам в принятии надлежащих мер по его 
сохранению и защите. 

34. Признание того факта, что деятельность человека 
усугубляет последствия стихийных бедствий, является 
важным шагом в планировании мероприятий на случай 
стихийных бедствий и смягчении их последствий. Хотя 
штормы, засухи и наводнения неизбежны, они не обяза-
тельно должны приводить к гуманитарным кризисам. 
Деятельность должна быть ориентирована на наиболее 
уязвимые слои населения и включать разработку сис-
темы раннего предупреждения, а также меры по повы-
шению готовности и уменьшению опасности бедствий. 
Уязвимость развивающихся стран усугубляется различ-
ными глобальными проблемами, которые, в свою оче-
редь, делают бедные слои населения мира в большей 
степени подверженными риску и более уязвимыми. 
Уязвимость перед лицом опасных природных явлений 
повышает интенсивность и масштабы стихийных бед-
ствий и затрудняет достижение целей в области разви-
тия Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Финансовые ре-
сурсы для решения этой проблемы до сих пор выделя-
лись в недостаточном объеме. Группа поддерживает 
Международную стратегию уменьшения опасности 
бедствий и ее мандат. 

35. Проблему изменения климата следует обсуждать 
в контексте устойчивого развития и решений Комитета, 
используемых в целях интегрированного, скоординиро-
ванного и сбалансированного продвижения его трех 
компонентов. Участники Балийской конференции по 
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изменению климата признали необходимость резкого 
сокращения глобальных выбросов парниковых газов. В 
рамках формирующейся науки высказано мнение, что 
могут потребоваться еще более резкие сокращения. 
Таким образом, проводящиеся переговоры в рамках 
Балийского плана действий должны привести к успеш-
ным и многообещающим результатам. Развитые страны 
должны активно участвовать в переговорах и взять на 
себя ведущую роль в устранении пробелов в деле осу-
ществления путем выполнения своих обязательств в 
соответствии с Киотским протоколом и содействия 
адаптации развивающихся стран. Кроме того, они 
должны выполнять свои обязательства в области фи-
нансирования и передачи технологий. Если Организа-
ция Объединенных Наций должна помогать развиваю-
щимся странам в разработке политики, привлекающей 
инвестиции, связанные с изменением климата, то тех-
нологии, финансирование и создание потенциала 
должны обеспечивать возможность поддающегося 
оценке, подотчетного и контролируемого применения 
целесообразных с национальной точки зрения мер по 
смягчению последствий. Развитые страны несут 
имеющие юридическую силу обязательства по предос-
тавлению финансовых ресурсов. Такие ресурсы долж-
ны рассматриваться в качестве дополнения к офици-
альной помощи в целях развития (ОПР). 

36. Опустынивание, засуха и деградация земель про-
должают создавать серьезную угрозу для развития и 
достижения согласованных на международном уровне 
целей в области развития, включая ЦРДТ. Положение 
усугубляется изменением климата и его переменчиво-
стью. Все соответствующие учреждения системы Ор-
ганизации Объединенных Наций должны сотрудничать 
под эгидой Конвенции Организации Объединенных 
Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, ко-
торые испытывают серьезную засуху и/или опустыни-
вание, особенно в Африке, в целях обеспечения гло-
бального реагирования на угрозы устойчивому разви-
тию. Глобальный экологический фонд (ГЭФ) играет 
ключевую роль в содействии странам в борьбе с опус-
тыниванием и восстановлении плодородия деградиро-
ванных земель. Международному сообществу следует в 
ходе следующего цикла пополнения ГЭФ значительно 
увеличить объем средств, выделяемых на деятельность 
в области борьбы с деградацией земель. Оратор дает 
высокую оценку усилиям, прилагаемым секретариатом 
Конвенции Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием в направлении продолжения 
процесса своего административного обновления и ре-
формирования, а также в направлении упорядочения 
своих функций в целях полного осуществления реко-

мендаций Объединенной инспекционной группы (ОИГ) 
и приведения их в соответствие с десятилетним страте-
гическим планом и концептуальными основами дея-
тельности. Он с интересом ожидает проведения девятой 
сессии Конференции сторон Конвенции, на которой, 
как планируется, ОИГ представит свои выводы по ре-
зультатам оценки деятельности глобального механизма. 

37. Дискуссии Комитета по вопросу о биологическом 
разнообразии на нынешней сессии должны определять-
ся решениями, принятыми на девятой сессии Конфе-
ренции сторон Конвенции о биологическом разнообра-
зии, которая состоялась в Бонне в мае 2008 года, а так-
же выводами, сделанными на Всемирном конгрессе по 
охране природы Международного союза охраны приро-
ды (МСОП), который состоялся в Барселоне ранее в 
том же месяце. Достижение цели, связанной со значи-
тельным сокращением к 2010 году темпов утраты био-
логического разнообразия, представляется еще более 
сложной задачей, чем раньше. Несмотря на то что наи-
более высоким уровнем биологического разнообразия 
отливаются развивающиеся страны, все страны явля-
ются хранителями экосистем мира и все страны поль-
зуются экосистемными услугами. В связи с этим оратор 
выражает удовлетворение по поводу того, что 2010 год 
провозглашен Международным годом биоразнообразия. 
Кроме того, он приветствует принятие на девятой сес-
сии Конференции сторон Конвенции о биологическом 
разнообразии дорожной карты проведения переговоров 
об установлении международного режима доступа к 
генетическим ресурсам и справедливом распределении 
благ, вытекающих из их использования, до 2010 года. 

38. Оратор дает высокую оценку докладу Совета 
управляющих ЮНЕП о работе его десятой специальной 
сессии (A/63/25) и выражает надежду на то, что реше-
ния Совета будут служить ЮНЕП ориентиром в его 
усилиях, направленных на решение экологических про-
блем. Среднесрочная стратегия на период 2010–
2013 годов является важным шагом в рамках усилий, 
предпринимаемых Программой с целью превращения в 
более эффективный, действенный и ориентированный 
на достижение конкретных результатов орган, и должна 
обеспечить ЮНЕП возможность осуществлять свой 
мандат более эффективно, опираясь на имеющийся у 
нее опыт и сравнительные преимущества в шести вы-
бранных приоритетных областях. Оратор выражает 
обеспокоенность по поводу низких темпов осуществ-
ления Балийского стратегического плана по оказанию 
технической поддержки и созданию потенциала. При 
всей важности роли, которую играет ЮНЕП, партнерам 
в области развития даже важнее продемонстрировать 
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свою приверженность этому плану посредством пре-
доставления ресурсов, необходимых для его осуществ-
ления. Организация Объединенных Наций должна про-
демонстрировать свою приверженность делу решения 
экологических проблем путем существенного увеличе-
ния ресурсов, отчисляемых в регулярный бюджет 
ЮНЕП. 

39. Наконец, нынешние проблемы не должны приво-
дить к игнорированию основных вопросов и не должны 
служить оправданием откладывания осуществления. 

40. Г-н Юа (Франция), выступая от имени Европей-
ского союза; стран-кандидатов Турции и Хорватии; 
стран, находящихся в процессе стабилизации и ассо-
циации, – Албании, Боснии и Герцеговины и Черного-
рии; а также Армении, Республики Молдовы и Украи-
ны, говорит, что усилия, направленные на удовлетворе-
ние текущих потребностей, не должны подрывать про-
гресс в интересах будущих поколений. Устойчивое раз-
витие должно проводиться на всех уровнях. Оратор 
надеется, что семнадцатая сессия Комиссии по устой-
чивому развитию пройдет успешно. В связи с прибли-
жением срединной вехи многолетней программы рабо-
ты Комиссии можно добиться дальнейшего усовершен-
ствования деятельности Комиссии, с тем чтобы усилить 
ее вклад в искоренение нищеты, изменение неустойчи-
вых моделей производства и потребления и охрану 
природных ресурсов. 

41. Международное сообщество не сможет обеспе-
чить значительного сокращения темпов утраты биоло-
гического разнообразия к 2010 году. Европейский союз 
крайне обеспокоен беспрецедентными темпами утраты 
биологического разнообразия и сохраняет свою при-
верженность принятию решительных политических 
мер реагирования, направленных на достижение целей 
Конвенции о биологическом разнообразии. Для того 
чтобы достичь целевых показателей на 2010 год, необ-
ходимы неустанные усилия и конкретные действия. 
Осуществление национальных стратегий по сохране-
нию и устойчивому использованию биологического 
разнообразия должно быть укреплено и, в случае необ-
ходимости, интегрировано в программы развития. Ев-
ропейский союз намерен играть активную и конструк-
тивную роль в деле осуществления и принятия после-
дующих мер по выполнению решений, принятых на 
девятой сессии Конференции сторон Конвенции, состо-
явшейся в Бонне в мае 2008 года, и в этой связи привет-
ствует прогресс, достигнутый в ходе переговоров об 
установлении международного режима доступа к гене-
тическим ресурсам и справедливом распределении 

благ, вытекающих из их использования, и подчеркивает, 
что их завершение намечено на 2010 год; одобряет на-
учные критерии выявления морских районов, нуждаю-
щихся в охране, принятые в октябре 2007 года на Азор-
ских островах, Португалия; и выражает свою готов-
ность оказывать всестороннее содействие в обеспече-
нии эффективного международного научно-
политического взаимодействия по вопросам биологи-
ческого разнообразия, экосистемных услуг и благосос-
тояния людей. Утрата биологического разнообразия 
неразрывно связана с деградацией земель и изменением 
климата. Расширение сотрудничества и координации по 
этим вопросам на всех уровнях будет способствовать 
осуществлению политики в области устойчивого разви-
тия. Кроме того, необходимо также обеспечение эффек-
тивного сотрудничества между различными конвен-
циями Рио-де-Жанейро. 

42. Европейский союз сделал борьбу с изменением 
климата одним из приоритетных направлений своей 
деятельности и продолжает прилагать усилия к созда-
нию международного консенсуса в отношении нового 
режима в области изменения климата. Он намерен про-
должать играть ведущую роль и убежден в том, что па-
кет мер по вопросам энергетики и климата, который в 
настоящее время обсуждается в Брюсселе, будет играть 
центральную роль в выработке европейских мер реаги-
рования в соответствии с обязательством Европейского 
союза сократить к 2020 году объем своих выбросов по 
крайней мере на 20 процентов по сравнению с уровнем 
1990 года. 

43. Международное сообщество должно сделать 
борьбу с опустыниванием одной из приоритетных за-
дач. В деле осуществления Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием был 
сделан важный шаг вперед в связи с принятием на 
восьмой сессии Конференции сторон, состоявшейся в 
Мадриде в 2007 году, десятилетнего стратегического 
плана и концептуальных основ деятельности по акти-
визации осуществления Конвенции (2008–2018 годы), а 
также ряда решений, касающихся реформы ее институ-
циональной структуры. Европейский союз считает, что 
такие меры будут способствовать ускорению темпов и 
служить ориентиром в будущей работе Конвенции, и 
поэтому поддерживает их осуществление, а также уси-
лия, прилагаемые секретариатом Конвенции. Измене-
ние климата, опустынивание и деградация земель не-
разрывно связаны между собой. Сопряженные с ними 
задачи смогут быть решены только при условии тесно-
го сотрудничества между конвенциями Рио-де-Жанейро 
и уделения большего внимания борьбе с опустынивани-
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ем и деградацией земель при проведении политики в 
области развития и изменения климата. 

44. Европейский союз удовлетворен дискуссиями, 
прошедшими на десятой специальной сессии Совета 
управляющих ЮНЕП, которая состоялась в Монако в 
феврале 2008 года, а также ее итогами. Он, в частности, 
приветствует Среднесрочную стратегию на период 
2010–2013 годов и призывает к ее полному осуществ-
лению. Отмечая необходимость в проведении более 
масштабных реформ международного управления дея-
тельностью в области окружающей среды, оратор вы-
ражает надежду на то, что в результате проводящихся в 
настоящее время неофициальных консультаций будет 
принята на основе консенсуса сбалансированная и мно-
гообещающая резолюция, которая послужит основой 
для обсуждения подобных реформ. 

45. Стихийные бедствия являются серьезным препят-
ствием на пути устойчивого развития. Европейский 
союз полон решимости оказывать помощь подвержен-
ным риску общинам в осуществлении Хиогской рамоч-
ной программы действий на 2005–2015 годы и, тем са-
мым, снизить степень их уязвимости к рискам и содей-
ствовать их адаптации к изменению климата. Важное 
значение имеет комплексный подход, применяемый 
всей международной системой уменьшения опасности 
стихийных бедствий. Глобальная платформа действий 
по уменьшению опасности бедствий является ключе-
вым элементом в этом плане. Европейский союз в на-
стоящее время разрабатывает стратегию уменьшения 
опасности бедствий в развивающихся странах. Эта 
стратегия обеспечит новый комплексный подход, вклю-
чающий сотрудничество в области развития и оказание 
гуманитарной помощи всем развивающимся регионам 
и охватывающий предотвращение стихийных бедствий, 
обеспечение готовности к ним, осуществление мер реа-
гирования и проведение восстановительных мероприя-
тий. Укрепление связи между уменьшением опасности 
бедствий и адаптацией к изменению климата дает ряд 
преимуществ. 

46. Европейский союз имеет богатый опыт сотрудни-
чества с малыми островными развивающимися госу-
дарствами, для которых изменение климата является 
серьезной проблемой. В настоящее время он работает в 
направлении эффективного осуществления своего гло-
бального альянса с развивающимися странами, в наи-
большей степени пострадавшими в результате измене-
ния климата. Этот альянс будет служить форумом для 
обсуждения и основой для обмена мнениями по ряду 

ключевых областей, связанных с изменением климата и 
уменьшением опасности бедствий. 

47. Достижение ЦРДТ в значительной степени зави-
сит от способности международного сообщества обес-
печить устойчивое развитие городов. Для достижения 
этой цели необходимо сотрудничество всех сторон на 
всех уровнях и принятие новых обязательств по осуще-
ствлению Программы Организации Объединенных На-
ций по населенным пунктам (ООН-Хабитат). Програм-
ма должна и впредь оказывать помощь государствам-
членам в достижении целей, согласованных междуна-
родным сообществом. Уделяя повышенное внимание 
основным направлениям своей деятельности, ООН-
Хабитат будет иметь возможность более эффективно 
выполнять роль катализатора устойчивой урбанизации. 
В этой связи среднесрочный стратегический и органи-
зационный план на 2008–2013 годы представляет собой 
прочную основу для укрепления ООН-Хабитат и дове-
дения ее институциональной реформы до успешного 
завершения. 

48. Г-н Соркар (Бангладеш), выступая от имени 
наименее развитых стран, говорит, что мир как никогда 
объединился в борьбе с изменением климата. Путь к 
Конференции по изменению климата на Бали был со-
пряжен с большими надеждами. Теперь единство 
должно быть претворено в конкретные действия. 

49. Для того чтобы достичь соглашения к 2009 году, 
необходимо освободить обсуждение вопросов, связан-
ных с изменением климата, от политической окраски. 
Для резкого сокращения выбросов необходимо прини-
мать радикальные меры. Развитые страны должны 
взять на себя односторонние, конструктивные и безого-
ворочные обязательства по сокращению своих выбро-
сов. Аналогичные обязательства должны быть приняты 
передовыми развивающимися странами. Соглашение, 
которое будет заключено после истечения срока дейст-
вия Киотского протокола, должно обеспечивать защиту 
наиболее уязвимых стран и признавать их особые и 
настоятельные потребности. 

50. Адаптация остается ключевым фактором выжива-
ния и развития наименее развитых стран и требует мо-
билизации ресурсов на всех уровнях. Действительно, 
объем доступного в настоящее время финансирования 
ничтожен по сравнению с десятками миллиардов дол-
ларов, необходимых для удовлетворения потребностей 
в области адаптации. В связи с этим необходимо серь-
езно рассмотреть предложение, в соответствии с кото-
рым развитые страны должны выделять от 0,5 до 
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1 процента объема их валового национального дохода 
(ВНД) в качестве новых и дополнительных средств фи-
нансирования борьбы с изменением климата. Ресурсы 
должны распределяться справедливо, и участие наиме-
нее развитых стран в механизме чистого развития 
должно быть расширено. При этом стороны, включен-
ные в Приложение I, должны предоставлять дополни-
тельную финансовую поддержку осуществлению Най-
робийской рамочной программы. 

51. Соглашение, которое будет заключено после исте-
чения срока действия Киотского протокола, должно 
обеспечивать уязвимым странам доступ к экологически 
безопасным и экономически эффективным технологи-
ям. Для достижения этой цели оратор предлагает соз-
дать комитет по передаче технологий с целью содейст-
вия передаче технологий в интересах устойчивого раз-
вития наименее развитых стран. 

52. Проблемы, создаваемые все более частыми и раз-
рушительными стихийными бедствиями, усугубляются 
под воздействием изменения климата и резкого роста 
цен на продовольствие. Решающее значение имеет на-
ращивание потенциала в области противодействия сти-
хийным бедствиям. Для того чтобы обеспечить выпол-
нение Хиогской рамочной программы действий, необ-
ходимо существенное увеличение объема инвестиций в 
меры, направленные на уменьшение опасности бедст-
вий. На текущий момент ресурсы не отвечают требова-
ниям. Хотя основную ответственность за принятие мер 
реагирования на чрезвычайные ситуации несут нацио-
нальные правительства, их усилия должны подкреп-
ляться адекватной международной помощью. Меры, 
направленные на уменьшение опасности бедствий, и 
меры по адаптации имеют общие теоретические и ме-
тодологические компоненты. Более эффективная инте-
грация этих двух видов мер открывает грандиозные 
возможности для достижения устойчивого развития. В 
заключение оратор соглашается с тем, что следует ук-
репить секретариат Международной стратегии умень-
шения опасности бедствий. Следует тщательно рас-
смотреть альтернативные методы финансирования, 
включая практику прикомандирования сотрудников из 
учреждений и государств-членов. 

53. Г-н Наталегава (Индонезия), выступая от имени 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН), говорит, что, прилагая усилия к выходу из 
нынешнего финансово-экономического кризиса, меж-
дународное сообщество не должно игнорировать дру-
гие проблемы. Уделение недостаточного внимания 
энергетической и продовольственной безопасности, а 

также изменению климата не приведет к устойчивому 
экономическому восстановлению. Усилия должны быть 
направлены на обеспечение долгосрочного устойчивого 
роста. Продвижение согласованных на международном 
уровне целей в области развития, включая ЦРДТ, созда-
ет основу для долгосрочного глобального решения про-
блемы. Необходимо укрепление всех трех компонентов 
устойчивого развития с целью обеспечения долгосроч-
ного экономического роста, социального развития и 
защиты окружающей среды. С этой целью необходимо 
создать подлинное партнерство в интересах процвета-
ния. 

54. Необходим новый подход, в рамках которого эко-
логическая устойчивость скорее дополняет развитие, а 
не противостоит ему. Для обеспечения такого подхода 
необходимо проведение реформ. Всеохватная, транспа-
рентная и справедливая международная финансовая 
структура является ключевым фактором рационального 
устойчивого роста. При проведении реформ должен 
учитываться тот факт, что устойчивое развитие не мо-
жет быть успешным в отсутствие продовольственной 
безопасности. Срочно необходимо проведение второй 
"зеленой революции", которая обеспечила бы глобаль-
ную продовольственную безопасность и содействовала 
бы процветанию сельских районов. Кроме того, обнов-
ленное глобальное развитие сельского хозяйства позво-
лит смягчить проблемы, с которыми сопряжена урбани-
зация, и обеспечить достойную работу для всех. Ре-
формы необходимы также для предупреждения сведе-
ния на нет достижений в области развития вследствие 
стихийных бедствий. 

55. При проведении реформ также должна учиты-
ваться комплексная взаимозависимость изменения кли-
мата, биологического разнообразия, деградации земель, 
засухи и опустынивания. С этой целью необходимо 
содействовать обеспечению синергетического взаимо-
действия между конвенциями Рио-де-Жанейро. Балий-
ский план действий обеспечивает благоприятную воз-
можность для комплексного решения проблем измене-
ния климата. Финансирование и передача технологий в 
направлении от развитых стран к развивающимся стра-
нам подкрепляет глобальное сотрудничество по про-
блемам климата. Особенно важным является финанси-
рование с целью сокращения выбросов, связанных с 
обезлесением. 

56. Оратор приветствует принятие на девятой сессии 
Конференции сторон Конвенции о биологическом раз-
нообразии дорожной карты проведения переговоров об 
установлении международного режима доступа к гене-



A/C.2/63/SR.17 
 

 

08-56828 12 
 

тическим ресурсам и справедливом распределении 
благ, вытекающих из их использования, до 2010 года. 
Импульс, созданный решением о проведении в 
2010 году Международного года биоразнообразия, дол-
жен быть использован для обеспечения более эффек-
тивного и последовательного осуществления целей 
Конвенции и достижения существенного снижения 
темпов утраты биологического разнообразия. Между-
народный год биоразнообразия следует использовать с 
целью проведения обзора двух десятилетий устойчиво-
го развития и принятия новых обязательств. Организа-
ция Объединенных Наций играет одну из ключевых 
ролей в достижении существующих целей, связанных с 
экологией, при поддержке системы международного 
управления деятельностью в области окружающей сре-
ды. 

57. На тринадцатой встрече АСЕАН на высшем уров-
не, состоявшейся в 2007 году, руководители стран 
АСЕАН приняли на себя обязательство укрепить ре-
гиональное сотрудничество в области энергетики, ох-
раны окружающей среды, борьбы с изменением клима-
та и устойчивого развития. Страны региона углубляют 
сотрудничество в различных областях деятельности и 
пришли к соглашению об исследовании безопасного и 
устойчивого использования альтернативных источни-
ков энергии. При этом проблемы урбанизации решают-
ся в рамках инициативы "Прохладный АСЕАН, зеленые 
столицы". Десять городов были удостоены награды за 
усилия, направленные на обеспечение экологической 
устойчивости. Кроме того, АСЕАН ведет работу над 
созданием более безопасных общин в условиях сти-
хийных бедствий, опираясь на уроки, извлеченные из 
азиатского цунами 2004 года и других случившихся 
недавно стихийных бедствий. Поддержка, которую 
АСЕАН оказывает другим соответствующим инициати-
вам, свидетельствует о приверженности Ассоциации 
следованию повестке дня в области безопасного разви-
тия. 

58. Г-н Муита (Кения), выступая от имени Группы 
африканских стран, говорит, что в области устойчивого 
развития экологический прогресс должен дополнять 
экономический и социальный прогресс. Оратор настоя-
тельно призывает к нахождению устойчивых решений 
экологических проблем, принимающих во внимание 
нищету, голод, необходимость охраны окружающей 
среды и низкий уровень развития. Несмотря на нынеш-
ний глобальный кризис, необходимы непрерывные не-
ослабные усилия, направленные на дальнейшую акти-
визацию международного сотрудничества в целях фи-

нансирования экологических программ и проектов, а 
также мер по адаптации к изменению климата. 

59. Оратор приветствует уделение особого внимания 
потребностям Африки на шестнадцатой сессии Комис-
сии по устойчивому развитию, а также на состоявшем-
ся недавно совещании высокого уровня, посвященном 
потребностям Африки в области развития, и мероприя-
тии высокого уровня, посвященном обзору достижения 
целей в области развития Декларации тысячелетия, и 
выражает надежду на то, что переговоры дадут ощути-
мые результаты в плане поддержки усилий Африки в 
области обеспечения устойчивого развития. Важно 
обеспечить участие в деятельности по устойчивому 
развитию всех заинтересованных сторон. Для достиже-
ния прогресса важное значение имеет полное и неза-
медлительное осуществление Повестки дня на XXI век, 
Йоханнесбургского плана выполнения решений и Мон-
террейского консенсуса. 

60. Малые островные развивающиеся государства все 
в большей степени уязвимы; при отсутствии поддержки 
со стороны международного сообщества их усилия в 
области обеспечения устойчивого развития окажутся 
бесплодными. Решающее значение для полного осуще-
ствления Барбадосской программы действий и Маври-
кийской стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств 
имеет скоординированный, последовательный и систе-
матический подход, а также финансовая и техническая 
поддержка со стороны международного сообщества. В 
связи с этим оратор вновь повторяет свой призыв к ме-
ждународному сообществу, в особенности к развитым 
странам, выполнять свои обязательства по названным 
соглашениям. 

61. Хиогская рамочная программа действий должна 
быть выполнена в полном объеме. Исходя из этого ме-
ждународному сообществу необходимо изучить вопрос 
о мерах по укреплению потенциала реагирования по-
страдавших стран и расширению помощи, которую оно 
может предоставлять этим странам. Здесь также на-
стоятельно необходима финансовая поддержка со сто-
роны развитых стран. 

62. Для обеспечения адаптации к изменению климата 
потребуются действия всех стран, в особенности разви-
тых стран, в соответствии с принципом общей, но диф-
ференцированной ответственности и соответствующи-
ми возможностями. Проводимые Комитетом обсужде-
ния должны придать импульс и обеспечить политиче-
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скую поддержку текущих процессов посредством укре-
пления глобального консенсуса по вопросу об измене-
нии климата и должны внести вклад в предстоящую 
конференцию по изменению климата, которая состоит-
ся в Познани. Опустынивание и деградация земель по-
прежнему представляют угрозу для устойчивого разви-
тия, особенно в Африке. Группа африканских госу-
дарств призывает к увеличению финансирования осу-
ществления Конвенции Организации Объединенных 
Наций по борьбе с опустыниванием с целью оказания 
поддержки выполнению ее стратегического плана, а 
также национальных планов действий по борьбе с 
опустыниванием в африканских странах. 

63. Это имеет чрезвычайно важное значение для за-
вершения в необходимые сроки переговоров об уста-
новлении международного режима доступа и совмест-
ном использовании выгод. Сохранение биологического 
разнообразия не может быть достигнуто без устойчиво-
го использования его компонентов и справедливого и 
равноправного распределения благ, вытекающих из 
использования генетических ресурсов. Необходимо 
добиться большего прогресса на пути к осуществлению 
Конвенции о биологическом разнообразии и достиже-
нию значительного снижения нынешних темпов утраты 
биологического разнообразия к 2010 году. 

64. Итоги десятой специальной сессии Совета управ-
ляющих ЮНЕП, особенно в связи с предлагаемой 
среднесрочной стратегией на период с 2010 по 
2013 год, имеют принципиально важное значение для 
будущей работы ЮНЕП. Срочное и эффективное осу-
ществление Балийского стратегического плана по ока-
занию технической поддержки и созданию потенциала 
станет отражением приверженности международного 
сообщества претворению соглашений в конкретные 
действия, особенно в отношении окружающей среды. 
Однако для того чтобы добиться успеха, ЮНЕП нужда-
ется в достаточных финансовых и технических ресур-
сах, а также в наращивании потенциала. Оратор призы-
вает Организацию Объединенных Наций увеличить 
свои отчисления в регулярный бюджет ЮНЕП и на-
стоятельно призывает доноров увеличить свою под-
держку деятельности ЮНЕП. 

65. Г-н Хеллер (Мексика), выступая от имени Груп-
пы Рио, говорит, что, вместо того чтобы сосредоточи-
ваться исключительно на финансовом кризисе, крайне 
важно продолжать усилия по сокращению социального 
неравенства. Международное сообщество должно рабо-
тать совместно с Комиссией по устойчивому развитию 
с целью достижения ощутимых результатов, которые 

содействовали бы странам в выполнении их обяза-
тельств в области устойчивого развития. Пять вопро-
сов, которые будут обсуждаться в цикле работы Комис-
сии в 2008/2009 году, важны в равной степени и долж-
ны рассматриваться на сбалансированной основе. По-
скольку этот цикл включает политические переговоры, 
в программе работы необходимо выделить достаточно 
времени для проведения переговоров. Исходя из этого, 
оратор предлагает использовать итоговый документ 
межправительственного подготовительного совещания, 
которое состоится в феврале 2009 года, в качестве пер-
воначального текста для переговоров. Этот текст дол-
жен быть распространен до семнадцатой сессии, кото-
рая будет проводиться в мае 2009 года. 

66. Международное сообщество должно расширить 
международное сотрудничество и разработать конкрет-
ные предложения, для того чтобы достичь к 2010 году 
цели снижения темпов утраты биологического разнооб-
разия. Оратор поддерживает работу Специальной рабо-
чей группы открытого состава по доступу к генетиче-
ским ресурсам и совместному использованию выгод и 
принятие на последней Конференции сторон Конвен-
ции о биологическом разнообразии дорожной карты 
завершения переговоров по вопросу о режиме доступа 
и совместного использования выгод. Успешное заклю-
чение соглашения будет не только содействовать реше-
нию задач Конвенции, но также способствовать иско-
ренению нищеты, достижению ЦРДТ и охране и ра-
циональному использованию природных ресурсов в 
развивающихся странах. 

67. Опустынивание и деградация земель повышают 
уязвимость общин, что приводит к росту масштабов 
нищеты и миграции и, таким образом, создает потенци-
альную угрозу для продовольственной безопасности и 
природных ресурсов. В этой связи важно продолжать 
оказывать поддержку деятельности Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с опустынива-
нием, а также прилагаемым в настоящее время усилиям 
по осуществлению ее регионального приложения об 
осуществлении для стран Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна. 

68. Ни одна страна не в состоянии решать проблемы, 
связанные с изменением климата, в одиночку. Разви-
вающиеся страны сталкиваются с особенно серьезными 
проблемами при адаптации к последствиям изменения 
климата; в связи с этим необходимы международное 
сотрудничество и передача технологий. Финансовый 
кризис следует расценивать с позиций создания благо-
приятных возможностей для дальнейших усилий по 



A/C.2/63/SR.17 
 

 

08-56828 14 
 

борьбе с изменением климата, так как для решения 
обеих проблем требуются инвестиции в повышение 
энергоэффективности, содействие освоению возобнов-
ляемых источников энергии и средства стимулирования 
экономического роста. Группа Рио привержена делу 
укрепления международного режима в отношении из-
менения климата, установленного в соответствии с Ра-
мочной конвенцией Организации Объединенных Наций 
об изменении климата и Киотским протоколом к ней, а 
также продолжению переговоров в рамках Балийского 
плана действий с целью обеспечения введения в 
2009 году эффективного режима в отношении измене-
ния климата в соответствии с принципом общей, но 
дифференцированной ответственности и соответст-
вующими возможностями. 

69. Стихийные бедствия представляют собой серьез-
ную проблему, так как они не только угрожают свести 
на нет прогресс, достигнутый в осуществлении ЦРДТ и 
выполнении национальных планов развития, но и от-
влекают финансовые ресурсы, которые могли бы найти 
иное применение. Необходимо укрепить международ-
ное сотрудничество в области передачи технологий, с 
тем чтобы страны могли развивать системы раннего 
предупреждения, планы действий в чрезвычайной об-
становке и стратегии адаптации. Важно поощрять по-
литику в области управления деятельностью, связанной 
со стихийными бедствиями, которая одновременно 
обеспечивает адаптацию к изменению климата и 
уменьшение опасности бедствий. Группа Рио привер-
жена делу укрепления Международной стратегии 
уменьшения опасности бедствий и с интересом ожида-
ет проведения второго совещания Глобальной плат-
формы по уменьшению опасности бедствий, которая 
обеспечит дальнейшее стратегическое руководство в 
деле осуществления Хиогской рамочной программы 
действий. 

70. Г-н Сноуден (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что Комиссия по устойчивому развитию побу-
дила к действию и помогла сформулировать повестку 
дня разнообразным организациям в разных частях ми-
ра. В ее ориентированную на достижение конкретных 
результатов программу работы эффективно интегриро-
ваны экономические, социальные и экологические ас-
пекты устойчивого развития. Принимая во внимание 
успехи Комиссии, а также в свете ее графика циклов 
необходимо внимательно изучить вопрос о необходи-
мости проведения встречи на высшем уровне 
"Рио +20", который в настоящее время находится на 
рассмотрении. Еще одна встреча на высшем уровне 
может отвлечь столь важное внимание от прилагаемых 

усилий по выполнению обязательств и осуществлению 
Повестки дня на XXI век и принесет ограниченные до-
полнительные преимущества, если вообще принесет. 
Кроме того, проведение такой встречи на высшем 
уровне нарушит цикл работы комиссии, связанный с 
Повесткой дня на XXI век, который должен завершить-
ся в 2017 году. Оратор выражает сомнение в том, что 
проведение такой встречи на высшем уровне является 
наиболее эффективным способом использования фи-
нансовых и людских ресурсов в нынешних экономиче-
ских условиях и, прежде всего, поддерживает постоян-
ный прогресс на пути выполнения существующих обя-
зательств и расходования средств на деятельность, не-
посредственно приносящую плоды. 

71. Осуществляемый в настоящее время в Генераль-
ной Ассамблее процесс, касающийся международного 
управления деятельностью в области окружающей сре-
ды, является важным компонентом глобальной повест-
ки дня в области устойчивого развития. Вместе с тем 
очевидно, что мнения об этом процессе существенно 
различаются, в частности по вопросу о том, что являет-
ся подлинным совершенствованием международного 
управления деятельностью в области окружающей сре-
ды. Тем не менее все заинтересованные стороны со-
гласны с тем, что важно защищать окружающую среду 
и вести работу в направлении обеспечения устойчивого 
развития. Работа ЮНЕП и ПРООН в рамках Инициати-
вы по борьбе с нищетой и охране окружающей среды 
является прекрасным примером эффективного исполь-
зования опыта и партнерских отношений. Эта инициа-
тива непосредственно связана с обеспечением устойчи-
вого развития и созданием потенциала на местах. Все 
эти позитивные изменения являются результатом не-
давних усилий, направленных на совершенствование 
управления деятельностью в области окружающей сре-
ды; чтобы преуспеть в таких усилиях, необходимо вре-
мя. 

72. Соединенные Штаты сохраняют приверженность 
достижению всеобъемлющей и эффективной догово-
ренности по сокращению глобальных выбросов парни-
ковых газов на период после 2012 года и в полной мере 
участвуют в процессе Рамочной конвенции Организа-
ции Объединенных Наций об изменении климата. Ора-
тор настоятельно призывает Комитет оказывать всесто-
роннюю поддержку этому процессу и предоставить 
экспертам по вопросам климата более широкие воз-
можности для достижения успеха, воздерживаясь от 
предвзятого отношения к их переговорам. 
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73. Г-н Лю Юинь (Китай) говорит, что международ-
ное сообщество должно усиливать координацию поли-
тики, обеспечивать продовольственную и энергетиче-
скую безопасность и поддерживать устойчивый эконо-
мический рост, с тем чтобы заложить экономическую 
основу для устойчивого развития. В частности, разви-
тые страны должны принять конкретные меры по обес-
печению новой и дополнительной финансовой помощи, 
сокращению и списанию долгов, обузданию протек-
ционизма в торговле, открытию рынков и передаче тех-
нологий в развивающиеся страны. Организации Объе-
диненных Наций следует продолжать играть ведущую 
роль в обеспечении устойчивого развития и содейство-
вать осуществлению Повестки дня на XXI век и реше-
ний Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию. 

74. Развитие малых островных развивающихся госу-
дарств является важной составляющей глобального 
устойчивого развития. Международному сообществу 
следует укреплять сотрудничество с такими государст-
вами, принимая во внимание их особые потребности, в 
целях эффективной реализации Маврикийской страте-
гии. Необходимо выполнение обязательств в области 
оказания финансовой помощи и передачи технологий с 
целью наращивания потенциала этих государств и со-
действия им в достижении устойчивого развития. 

75. Уменьшению опасности бедствий должно уде-
ляться приоритетное внимание как стратегическому 
вопросу в рамках экономического и социального разви-
тия. В области предупреждения и реагирования на сти-
хийные бедствия необходимо более активное междуна-
родное и региональное сотрудничество. Международ-
ное сообщество должно продолжать совершенствовать 
политику, направленную на уменьшение опасности 
бедствий, и укреплять сотрудничество в области оказа-
ния гуманитарной помощи при ведущей роли Органи-
зации Объединенных Наций; совершенствовать мони-
торинг стихийных бедствий и системы раннего преду-
преждения; укреплять потенциал развивающихся стран 
в области предупреждения стихийных бедствий, обес-
печения готовности к ним и уменьшения их опасности; 
обеспечивать долгосрочное, стабильное и предсказуе-
мое финансирование основной деятельности по 
уменьшению опасности бедствий; а также расширять 
поддержку Центрального фонда реагирования на чрез-
вычайные ситуации. 

76. Проблему изменения климата следует рассматри-
вать в рамках устойчивого развития. Нынешний финан-
совый кризис усложнил решение проблемы изменения 

климата. Членам международного сообщества следует 
объединить усилия с целью принятия мер реагирования 
на нынешние экономические трудности; в то же время 
они не должны ослаблять свои усилия, направленные 
на решение проблемы изменения климата. 

77. Рамочная конвенция Организации Объединенных 
Наций об изменении климата и Киотский протокол к 
ней обеспечивают принципиальную международно-
правовую основу для решения проблемы изменения 
климата. Международное сообщество должно по-
прежнему опираться на Конвенцию и Протокол к ней 
как на основные каналы осуществления международно-
го сотрудничества и ведения переговоров и должно вы-
полнять Балийскую дорожную карту в соответствии с 
принципом общей, но дифференцированной ответст-
венности. Правительство Китая придает большое зна-
чение проблеме изменения климата и приняло ряд ус-
пешных мер, направленных на экономию энергии и 
защиту окружающей среды. 

78. Международные переговоры по Балийской до-
рожной карте находятся на переломном этапе. Китай 
поддерживает достижение справедливого, разумного и 
эффективного соглашения на период после 2012 года и 
выражает поддержку выполнению Организацией Объе-
диненных Наций должной роли в этом процессе. 

79. Несмотря на то что после вступления в силу Кон-
венции Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием был достигнут определенный про-
гресс, не удалось ни эффективно сдержать тенденцию 
глобального опустынивания, ни обратить ее вспять. 
Правительство Китая поддерживает принятие 
10-летнего стратегического плана и концептуальных 
основ деятельности по активизации осуществления 
Конвенции (2008–2018 годы). Международному сооб-
ществу, особенно развитым странам, следует признать 
остроту проблемы борьбы с опустыниванием и взаимо-
связь между опустыниванием и нищетой; выполнить 
свои обязательства в области финансирования и пере-
дачи технологий; поддержать усилия развивающихся 
стран, направленные на борьбу с опустыниванием; по-
мочь развивающимся странам в достижении устойчи-
вого развития; а также обеспечить полное и эффектив-
ное осуществление Конвенции. 

80. Правительство Китая поддерживает укрепление 
международного управления деятельностью в области 
окружающей среды. При этом первоочередной задачей 
должно стать наращивание потенциала развивающихся 
стран в области охраны окружающей среды. Междуна-
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родное управление деятельностью в области окружаю-
щей среды следует рассматривать в рамках устойчивого 
развития, с тем чтобы обеспечить сбалансированное 
соотношение между экономическим ростом, социаль-
ным развитием и охраной окружающей среды. Совер-
шенствование международного управления деятельно-
стью в области окружающей среды представляет собой 
постепенный процесс, который нуждается во всесто-
роннем обсуждении и эффективном развитии. 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.  


